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Až se tento život nachýlí ke svému konci, rychle vstoupím do přechodného stavu. Bude 

to matoucí a dezorientující období. Může se objevit ohromný strach, pochybnosti a utrpení. 

Jakmile vstoupím do tohoto stavu, budu sám. Má rodina a přátelé mi nebudou schopni pomoci. 

Mé bohatství a veškerý můj majetek mi budou k ničemu. Dokonce budu muset opustit i své 

fyzické tělo.  Proto, až započne tato velká cesta do neznáma, budu se spoléhat pouze na svou 

mysl. I když vyřknu slova, nikdo mě neuslyší. 

Po dny a týdny si možná ani neuvědomím, že jsem zemřel. V tomto stavu velkého 

popření budu pokračovat ve svém běžném životě, jako bych byl naživu. Pokud se vydám na 

cestu a nebudu vědět, že jsem zemřel, budu méně připravený na plnou intenzivní sílu zbytku 

přechodného stavu. Proto se teď musím připravit. Tak tedy Rigdeni Shambhaly, velcí a vzácní 

učitelé bojovníci, mějte pro mne velkou lásku a soucit. Pomozte mi probudit se ze zmatku a 

rozptylte můj strach. 

Vím, že až tato veliká cesta už bude probíhat, nebudu mít kontrolu nad tím, co se mi 

stane. Všechny minulé činy ponesou své plody. Všechny fyzické činy, kterými jsem ublížil 

druhým, mě v tomto stavu přijdou mučit. Všechna škodolibá slova a zlomyslná řeč vytvoří 

mohutné ozvěny, které se budou rozléhat v mé mysli. Negativní myšlenky se budou šířit mým 

vědomím jako hřmění. 

Proto, ó velcí bojovníci nebojácnosti, chraňte mne, prosím, před strachem. Odějte mne 

do brnění dral, abych se nechvěl, ale byl pevný. Naplňte mou řeč mocným bojovnickým 

pokřikem, abych nezapomněl vyslovit prvotní mantru KI KI SO SO. Probuďte Ashe v mém 
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srdci, aby si má mysl okamžitě vzpomněla na všechna vizualizovaná božstva, která jsem 

praktikoval. Bytosti probuzení, zvláště nechejte rychle dozrát Ashe, abych si okamžitě 

uvědomil, že všechny obrazy, které se objevují, jsou jen vlastním výtvorem mysli. Dejte mi 

jistotu, abych dokázal učinil tyto koncepty zbytečnými. Dovolte mi spatřit jejich vrozenou 

podstatu jako mandalu Velkého východního slunce. 

Ó vládce elementů, prosím, proměň elementy tak, aby prostor, vítr, oheň, voda a země 

nevytvářely zmatek na mé cestě. Raději mi dovol, abych je viděl jako mandalu tyrkysového 

draka. 

Ó bojovníci příznivých podmínek, prosím, požehnejte mi, abych mohl rychle projít 

přechodným stavem do čisté a požehnané říše Shambhaly, kde budu požádán, abych provedl 

velký tah Ashe před hlubokým, zářivým Rigdenem. Kéž mohu přebývat v této zemi, dokud 

nedosáhnu stavu dokonalého bojovníka. 

Pokud k tomu kvůli mým minulým činům nedojde, kéž se narodím ve vyšších říších, 

abych mohl praktikovat a šířit cestu ctnosti. Pokud k tomu nedojde, kéž se narodím v lidské říši. 

Kéž jsou mé smysly nepoškozené. Kéž je má mysl skromná a inteligentní. Kéž se mohu rychle a 

bez námahy zapojit do cesty bojovníků. Prosím, velcí soucitní, dovolte mi, abych se narodil v 

zemi, kde se vyučují velká učení Shambhaly. Požehnejte mi, aby moji budoucí rodiče chápali 

náhled základního dobra. Kéž se mohu narodit v zemi bez střetu názorů a činů.  

 Pokud k tomu nedojde, prosím, svou silnou mocí rozptylte mé negativní tendence, 

abych se nemohl zrodit v nižších říších. Zachraňte mne před hloupostí zvířecí říše a lakotou říší 

duchů, kde člověk není nikdy spokojen. Za každou cenu prosím zavřete brány do nižších 

pekelných říší, kde kvůli velkému zmatku mysl uvěří teorii duality, a tak vyvstane velký vztek. 

Protože vím, že síla učitele bojovníka je velmi mocná, a že požehnání hlubokého 

Rigdena jsou nepředstavitelná, když vstoupím do tohoto stavu, prosím, nechte utlumit všechny 
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negativní činy a pomozte, prosím, probudit všechny vrozené dobré vlastnosti, které jsem 

rozvinul. 

Prosím, požehnejte mi a dejte mi jistotu, abych si uvědomil, že od počátku časů jsem byl 

v základu dobrý. To je velká vesmírná mandala, která se nikdy nezměnila. Je nezměrná a 

nepředstavitelná. Je chráněna velkým Ashe. To je esence mé životní síly. S takovým 

přesvědčením se nemusím bát. Proto díky této jistotě mohu vidět život jako iluzorní a snový a 

vím, že tento život je jen jedním z mnoha. Když nastane tato úroveň jistoty, má mysl se rozšíří a 

já jsem schopen vydechnout a uvolnit se. Kéž nikdy nezapomenu na tvář velkých bojovnických 

učitelů. Kéž mi jejich požehnání a láska neustále pomáhají. 

Proto v tomto životě, kde jsem plnil své povinnosti a sloužil velkému království 

probuzení s pílí a loajalitou, žádám, abych byl ​[jméno] ​jako ​[role v mandale] ​požehnán 

hlubokou, zářivou, spravedlivou, mocnou, vševítěznou jistotou, takže při vstupu do 

přechodného stavu zůstanu v naprostém stavu nebojácnosti. Kéž veškeré zásluhy, které jsem 

získal prostřednictvím služby, meditace a péče o druhé, jsou věnovány blahu druhých. Tímto 

způsobem, kéž se osvobodím od fixace na své duchovní a světské úspěchy.  V tomto stavu 

nebojácnosti a nepřipoutanosti ať jsem připraven na velkou cestu, na kterou se chystám vydat. 

Kéž se vrátím do kosmického zrcadla, kde není začátek ani konec. Kéž se znovu setkám 

s dokonalým mírem, což je prvotní bytost Shiwa Ökar. Kéž velké zástupy wermy a draly 

umožní, aby tato příznivost mohla nastat. Proto vzývám Tebe, zcela nebojácného. Splň prosím 

všechna má přání i aspirace. 

KI KI SO SO  
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Tiráž 

Brnění nebojácnosti ​ by měl recitovat každý bojovník Shambhaly, který se připravuje na 

přechodný stav. Touto recitací se sází semínka aspirace, aby se mohla naplnit bojovníkova přání. Tato 

recitace vede k velké jistotě. 

Tato slova byla napsána s nebojácným přesvědčením v Ashe, stejně jako s úplným podřízením a 

pokorou před hlubokým, zářivým Rigdenem. Na žádost bojovníků, kteří se ptali, jak pozvednout velkou 

nebojácnost před přechodným stavem, a s naprostou vírou v božského Shiwa Ökara, já, Jampal Trinley 

Dradül, jsem si vzpomněl na samotnou tvář neohroženého Sakyonga Dorje Dradüla. Kéž všechny bytosti 

nebojácně projdou přechodným stavem a vstoupí do země Shambhaly. Kéž všichni bojovníci rozpoznají 

prvotní Ashe a uznají černé Ashe. Tak, skrze toto přesvědčení, kéž jsou pevně usazeni v samém středu tří 

dvorů. Kéž to přinese nebojácnost, nebojácnost, nebojácnost. 

Napsáno v neohrožené zemi Yang Le Shö, kde se veliký Padmasambhava projevil jakožto 

Vajrakilaya a točil velkou phurbou, která má tři děsivé tváře, představující úplnou nebojácnost nebe, země 

a člověka. Bylo to  napsáno v příznivý desátý den dvanáctého měsíce. 
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